📅 Leçon d’Hindi – Murli du 05 mars 2026

 Phrase du Murli du 05 mars 2026

📜 Hindi 
बच्चों ने यह समझा है कि भगवान एक है, गॉड इज वन।

🔤 Translittération 
baccõ ne yah samjhā hai ki bhagavān ek hai, goḍ ij van.

💬 Traduction
Les enfants ont compris que Dieu est un, « God is One ».

📚 Vocabulaire
· बच्चे (baccē) — les enfants
· ने (ne) — particule de l’ergatif (marque le sujet d’une action accomplie au passé)
· यह (yah) — ceci, cela
· समझा (samjhā) — compris
· है (hai) — est / a (auxiliaire)
· कि (ki) — que (introduit une proposition complétive)
· भगवान (bhagavān) — Dieu, le Seigneur
· एक (ek) — un, unique
· गॉड इज वन (goḍ ij van) — « God is One » (emprunt direct à l’anglais)

⚙️ Grammaire
1. Construction ergative avec ने (ne)
 Dans une phrase au passé avec un verbe transitif, le sujet prend la particule ने.
Structure :
 Sujet + ने + complément + verbe
Ici :
· बच्चों ने — les enfants (sujet marqué par l’ergatif)
· समझा — ont compris
Donc littéralement :
 « Les enfants ont compris ceci… »

2. La proposition complétive avec कि (ki)
कि signifie « que » et introduit ce qui est compris, dit ou pensé.
Structure :
 X ने समझा कि…
 → X a compris que…
Ici :
 कि भगवान एक है
 → que Dieu est un.

3. L’auxiliaire है après un verbe au passé
Dans l’hindi parlé ou spirituel, on trouve souvent :
समझा है
 → « a compris » / « ont compris »
Cela donne l’idée d’un résultat présent d’une compréhension acquise.

4. Alternance hindi / anglais
La phrase termine avec :
गॉड इज वन
Dans beaucoup de discours spirituels indiens modernes (surtout chez les BK), on mélange hindi et anglais pour insister sur une idée universelle.
Cela équivaut à répéter :
भगवान एक है — God is One.
La seconde expression renforce le message.

Sens dans le contexte spirituel
La phrase signifie que les enfants (les étudiants spirituels) ont réalisé une vérité fondamentale :
· Dieu n’est pas multiple
· Dieu est unique
La répétition :
भगवान एक है — God is One
sert à affirmer clairement le monothéisme et à souligner que cette compréhension est maintenant acquise.
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